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Hirdetési dij :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű ■ többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel. Bélyeg 

dij minden külön beigtatásért 30. kr.
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Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben és kiadóhivatalban. (Nagy-uj-utesa 

1708. ex. a.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

Lakviszonyaink
városunk fejlődése szempontjából.

Irta: Zalai Márk.

III.

Genialis emberek nem dolgoznak chablo- 
nok szerint. Ha a szellemi fensőség evővel és 
erélylyel van összekapcsolva, az összetipor év­
százados előítéleteket, halad óriási léptekkel a 
kitűzött czél felé, nem törődve akadályokkal 
és a kislelküek béna csigalépéseivel.

Amit a jövő évszázadról jósolnak és 
ezen olcsó sport egy idő óla nagyon kedvelné 
lett — legyen az akármilyen merésznek látszó, 
a valóság által nem ritkán túlszárnyalta!^.

A jövő évszázad jóslatai közt nem utolsó 
helyet foglal el azon jövendölés, hogy a vas­
utakon az emberek ingyen fognak utazni.

Ezen az első perczben mer 'sznek képzelt 
állítás nemcsak hogy nem valószínűtlen, ha­
nem — ha jól megfontoljuk — már is a jelen 
évszázad vége felé a teljesedés stádiumába 
lépett.

Mert mit jelent kérem a zónaidőben azon 
csekély utazási dij, különö-en nagyobb távol­
ságokból, avagy a szomszédos forgalomnál 
egyebet, mint ingyen utazást. Hisz gyermek és 
ifjú korunkban többet fizettünk borravalóra, 
ha ily utat akartunk megtenni.

A városok fejlődésével, az emberiség ha­
ladásával, a vaskalaposság megszűnésével és 
az olcsó hitel terjedésével a lakbérek, czélsze- 
rüen berendezett és müveit emberekhez méltó 
egészséges, kényelmes lakásban, ha nem is 
lesznek ingyenesek, de legalább felényire fog­
nak alábbszállani.

És midőn a lakviszonyok ily egészséges 
fejlődésnek indulnak, az élelmezés és ruházás 
is olcsóbbá lesz nagyobb és rationalisabb pro- 
duktio alapján. Mert ez a hallatlan drágaság 
ily tejjel-mézzel folyó országban, mely ha ki­
vitel nincs, saját zsírjában fulad meg, sehogy 
sincs igazolva.

A nagy drágaságot nem a termesztés 
hiányos és csekély volta, hanem a forgalom 
fejletlensége és a verseny hiánya okozza.

A helyi drágaság egyik föokát pedig az 
utczák fejletlenségén kívül a sok holt tőke, a 
közlekedés nehézkes volta és a piacz-utcza 
egyedárusága képezi.

Vegyük csak illustratió gyanánt azon ut- 
czákat, melyek a piaczhoz legközelebb feküsz- 
nek és legtöbb képességgel bírnának a felvi­
rágzáshoz, ha érdekekben valami történnék.

A nagy- és kisuj-uteza, a kádas-, Széche­
nyi- és Miklós-uteza oly kihalt utczák, hogy 
azokban semmi életjel nem mutatkozik. Nincs 
ott semmi vendéglő, sem kávéház, semminemű 
ipar vagy üzlet és a mi a nagy vásárok ide­
jén forgalmi pont ott volt, az mind kénytelen 
volt felhagyni vele és a főpiaczra vándorolni.

És miért ? Mert nagy hosszú zsákutezák 
mind, melyek az egymásközti közlekedést meg­
nehezítik, sőt lehetetlenné teszik, ha csak 
azokat a bűzös ronda sikátorokat nem nevez­
zük közlekedési vonalaknak.

Ellenpróba gyanánt rámutathatunk a túlsó 
oldalon levő utczákra, melyek némileg jobban 
fejlődtek és ez oknál fogva inkább emelked­
hetnek. Ott van példa gyanánt a czegléd, a 
nagy csapó, a rózsa-tér és még távolabb fekvő 
SzL-Anna-ufcza is.

Hogy tehát a nevezett utczákat a forga­
lomnak és haladásnak megnyerjük, a piaczut- 
■czával párhuzamosan 3—4 széles ulczát ke.l 
kiszakítani, melyek a vasúttól egészen a hat- 
van-utezáig terjednének. Ezáltal ezen városrész 
hamar felépülne előre meghatározott terv sze­
rint, A sok hosszú udvar helyett stilszerü ut- 
czai lakások épülnének egyenes vonalokban a 
kellő közepén és a vasút mentén megfelelő 
kertek, parkok és középületekkel. A kereske­
delem és forgalom egyenletesebben oszolnék 
fel, mi által a piacz egyedárusága megszűnnék. 
A tisztességes lakások, üzlethelyiségek, ven­

déglő,^Ó^véház stb. csakhamar elkelnének. E 
nagy £$W^ész megszűnnék holt tőkének lenni, 
és kelffe^ftadezés és befektetés mellett a mos­
taninál ^sjKkeal többszörös értéket képviselne.

A^-yl/grészek közül az nem bir haladni, 
mely 'öLjifrmészet által a legmostohábban van 
felszedve, mely nincs eléggé tagosilva ten­
geröblök, folyók és szigetek által, hol a forga­
lom meg van nehezítve és az emberek sűrűén 
nem érintkezhetnek egymással.

Afrika azért a sötét vad világrész, mert 
egy colossalis tömeget képez változatosság és 
tagosítás nélkül.

Sőt egy és ugyanazon világrész országai 
csak annak köszönhetik intelligent iájukat és 
korai felvirágzásukat, mert a természet nagyen 
pazarul bánt velük és a természetes közleke­
dési vonalak, a nagy folyók és mély tenger­
öblök, az embereket közelebb vitték egymás­
hoz, a forgalmat előmozdították és a látkört is 
elég jókor kitágították.

Anglia, Hollandia, Görögország, Olaszor­
szág ennek köszönhetik korai felvirágzásukat.

Ugyanezen okok virágoz!alják fel egyes 
városokat, fejlesztvén az ipar és kereskedelem 
emelkedésével az összes lakosság anyagi és 
szellem rkölcsi jólétét.

Minket ugyan az anyatermészet nem túl­
ságosan halmozott el önkényles adományaival. 
Nincs nekünk sem vizünk, sem kövünk. De 
van már vasutunlc, mely a világ minden pont­
jával összeköt, vannak felhalmozott tőkék, 
melyek gyümölcsöztetésre várnak, van józan 
munkakedv, takarékosság és ámbitió, hogy vá­
rosunk az első rangot foglalja el a vidéki vá­
rosok közt.

Tagosítás által azokból a girbe-görbe,ék­
telen hosszú utczákból díszes úri utczák vál­
nának, melyeknek házai bizonyára modern 
styl szerint épülnének föl.

Egyáltalában hijján vagyunk a magános 
lakházaknak, melyekből könnyebben épülne föl 
több száz, mint a piaczon 5.

Azon ellenvetés sem áll, hogy a piaczot 
kell első sorban felépíteni, mig a többi mel- 
lékutczák várhatnak. Elősegíteni kell a város 
egészséges, természerszerü fejlődését mindenütt, 
a hol a viszonyok arra kedvezőknea bizonyul­
nak. Egyik sem lehet a másiknak hátrányára ; 
sőt ellenkezőleg a tagok összhangzatba jönnek 
a fejjel, meg a derékkal. Mindaddig, mig a la­
káskérdések kedvező megoldást nem nyernek, 
addig a Debreczenben uralkodó abnormis drá­
gaság nem fog megszűnni, mert ez amavval 
egyenes összefüggésben áll. Az üzlethelyiségek 
drágák, a személyzet is drága, mert az életfen- 
tartás is drága, ennélfogva az árúczikkek is 
drágák. A verseny nem bir kifejlődni és a i 
piacz-utcza egyedáruságol gyakorol.

A debreczeni mostoha lakásviszonyok 
nemcsak megdrágítják, hanem egyszersmind 
kellemetlenné is teszik a debreczeni életet azok 
számára, kik kénytelenek meghatározott fize­
tésből élni.

A lakások rossz építési módja, az obii­
gát sötét udvari szobákkal, a tágas, egészség­
telen, fojtott levegőjű pinczekonyhákkal nem­
csak drágává, hanem egészségtelenné és kelle­
metlenné is teszik az otthont. Ehhez járul a 
jó, tiszta viz hozzáférhetetlensége, az udvarok 
piszkossága és ráadásul az a bűzös szag, mely 
azonnal orron üti az embert, ha a nagy kaput 
kinyitja.

E mostoha viszonyokkal áll összefüggés­
ben a folytonos cselédhajsza, mely mind a 
gazda, mind a cseléd meg nem elégedésére 
mutat. Hogy is lehessen a gazda megelégedve 
a cseléddel, ha fél napot a kútnál kell tölteni, 
ha a pinczekonyha miatt nincsen folyton az 
asszony szeme előtt, mert azt kívánni sem le­
het, hogy az asszonyok meg leányok folyton a 
dohos levegőjű pinezékben tartózkodjanak. De 
viszont a cseléd sem lehet megelégedve. Az a 
sok vizhordás messze útról fölülmu ja az em­
beri erőt. E miatt elveszti kedvét, elhanyagolja 
a többi teendőit, keres inkább akármilyen más

foglalkozást és cselédnek csak az marad, ki más 
foglalkozást nem kaphat. Jó lakást, üde leve­
gőt és tiszta ivót izet kérünk a pinczekonyhák 
és sötét szobák mellőzésével, melyeket a ren­
delkezésre álló nagy telkek mellett nagyon 
könnyen kikerülni lehet

IV.
Egyptomban volt a monda szerint egy 

phoenix nevű madár, mely minden 500 évben 
fészkében felgyújtotta magát, melyből megifju- 
hodva ismét előkerült. A mi modern városaink 
is többé-kevésbé ilynemű proczessusnak kö­
szönhetik ifjúi szépségüket.

Egyik város a romboló árvíz után épült 
fel fővárosi elegantiában, más városok ugyan­
csak a tűz pusztítása után rendezték újonnan 
utczáikat és tereiket.

Minket hála istennek megkímélt a tűz, 
meg a viz. Mi kikerültük a földrengés és az 
ellenség romboló pusztításait. De ez kétszeres 
ok arra, hogy városunkat rendezve, azt mo­
dern színvonalra emeljük.

Kaszárnyák, vágóhíd, kórház, iskolák sok 
pénzbe kerülnek. Igaz. De egy városrész ren­
dezése, mely a lakosságnak annyi előnyöket 
nyújt, mely a várost megújítja, megszépíti és 
előre nem sejhető fejlődésre emeli, az hasznos 
befektetés, mely meghozza gyümölcsét évszá­
zadokon át, megérdemli a nagy áldozatot, mely 
kivitelére megki vántatik. És minél tovább ha- 
lasztatik ez ügy, melynek be kell következnie, 
annál nagyobb áldozatot fog az igényelni, mert 
az építkezési kedvet, mely minden utczában 
nyilvánul, ép oly kevéssé lehet fékezni, mint 
a méhek rajzását, midőn ösztönszerüleg érzik, 
hogy a kasban meg nem férhetnek.

Befejezésül álljon e helyütt még egy kis 
számfejtés, mely természeténél fogva általános 
és fölületes ugyan, de mégis egy kis világot 
vethet a helyeire.

Van jelenleg a piaczon a vasúttól a hat- 
van-utezáig, hol nagyobbára terjedelmes ház­
helyek épültek az utczára —alkalmasint 2 3 
eredeti házhely összevásárlásának eredménye 
— 70 szám, melyet bátran 80 házhelynek le­
het venni.

Ha a vasúttól a hatvan-utezáig 3 utczát 
alakítunk a piaczczal párhuzamosan, akkor 
származik 6-szor 80, vagy 480 házhely. Ezek 
megszerzésére ki kell sajátítani három-három 
házat utczánként és két oldalon három helyen. 
Ki kell tehát sajátítani a késes-utezán össze­
sen 18 házat, a miklús-utczán, a kádas-utezán, 
a Széchenyi-utczán, a nagy-uj-utezán, a kis- 
uj-ulczán mindenütt 18 házat, összesen 6-szor 
18-108 házhely. A Hatvan-utcza egyik oldalán 
pedig ki kell sajátítani csak 9 házat. Össze­
sen kell kisajátítani 117 házat. Ezekből átla­
gosan marad 1 házhely utczának, a többi ház­
helyeket pedig illő árban értékesíteni lehet, 
mert minden házhely birand legalább egy, a 
legnagyobb része pedig két utczai fronttal.

Minthogy a piaczon 80 házhely van, szár­
mazik az által, hogy az utczák három helyen 
átszelettek 6-szor 80—480 házhely az utczára. 
Ha abból szabad terek, kertek, parkok, iskola­
helyiségek, esetleg templom és nyári színház 
vészére 40 háztelket levonunk, marad még 440 
értékesítendő háztelek.

Ha 117 teleknek átlag ára 20,000 forint, 
ennek készpénzbeli értéke 2.340,000 forint. — 
Ebből aztán levonandók azon házak értéke, 
melyek az utczai frontba esnek és részben 
vagy egészben csekély átalakítás mellett az 
eredeti alakban értékesíthetők. — Ezen kívül 
számításba jön a nyers anyag ára, mely az 
épületekből kikerül, úgy hogy 2'/* millió frton 
fölül nem kerülne a kiadás. Bevétel . 440 ut­
czai telek egyre-másra testvérek között is el- 
kél 5000 forintjával 2.200,000, a 40 szabad 
telek 5000 forintjával is tesz 200,000 forintot, 
összesen 2 millió 400,000 frt. A szabad terek 
esetleg ingyen maradnának a városnak.

De ha a város ily nagymérvű átalakitás- 
! uál egy pár 100 ezer forintot ráfizet, mily cse­

kélység ezen áldozat, szemben az elérhető 
nagyszerű eredménynyel.

Ezen csekélynek nevezhető anyagi áldo­
zat árán elősegítjük 3 főutezának fővárosi szí­
nezetű rendezését, egy majdnem négyszög kilo­
méter tért elfoglaló nagyfontosságu város­
részben.

Ha a város egy építkezési consortium ál­
tal közvetitteti az építkezést, hogy az utczák 
egy egységes rendszer szerint az Andrássy- 
utcza példájára, de nem emeletes, hanem föld­
szinti házakkal beépíttetnének, akkor minden 
ház átmehet a tulajdonos birtokába 12,000 
forintért, melyet egy előre meghatározott ösz- 
szeg lefizetése mellett 32 évi amortisatióra le­
het átengedni.

Ez a 440 ház egymaga repraesentál tiz 
millió forint értéket. És ezen műveletet ez év­
század végéig, a milleniumig lehetne keresz­
tül vinni.

Hogy ily arányú építkezés mit jelent ipa­
runk, kereskedelmünk és egyáltalában összes 
forgalmunkra, fölösleges itt ecsetelnem. Előfor­
dulhatnak eltérések a számításban is, mert a 
pontos számítást a kimérések és a gyakorlat 
mutatja ki. — De a főbb kiinduló szempontok 
meg vannak.

De elmondom e nagyszabású intézkedés­
nek erkölcsi hasznát. Nem csak három nagy 
utcza épülne fel modern, egészséges lakházak­
kal, hanem a példa vonzerejénél fogva kiépülne 
a kis- és nagy-uj-uteza és annak többi pár­
huzamos utczái.

A város a forgalmi központhoz legköze­
lebb álló utczáit városi színvonalra emelné és 
tizszeresitené az értéköket.

Az önálló háztulajdonosok száma 300-zal 
szaporodnék és lehetővé tétetnék, hogy az in­
telligens középosztály, az iparosok, kereske­
dők és hivatalnokok olcsó és könnyű módon 
tisztességes saját lakházat szerezhetne, mi kut- 
forrása és alapvetője a függetlenségnek és ön­
érzetnek, számos más hazafias erények és pol­
gári előnyöknek megteremtője.

A piacz nem szorulna többé egy helyre, 
hanem kiszélesbittetnék, az üzleti helyiségek 
és lakhelyiségek szolidabb árakkal bírnának. A 
közlekedés könnyebb, a jólét általánosabb, az 
adóképesség nagyobb lenne. És ennek kapcsán 
meg lehet teremteni a város felvirágzásához 
megkivántató egyéb tényezőket.

Sok száz polgár és jómódú tisztviselő jut­
ván önálló lakházhoz, a társadalmi élet lendü­
letet nyerne, a művelődés hatalmas lökést 
kapna, a közerkölcsiség is finomulna, mert a 
szép, arányos alakok, a tisztaság, egészség és 
jómód bizonyára a közerkölcsiségnek egyik 
leghatalmasabb oszlopa és legfőbb előmoz­
dítója.

Országgyűlés.
Tegnap az országgyűlés mindkét háza 

ülést tartott, a melyen felolvasták az ország­
gyűlés tárgyalásait szeptember 26-ikáig felfüg­
gesztő királyi leiratot. Megelőzőleg a képvise­
lőház elnöke kifejezte a ház részvétét Csanády 
Sándor elhunyta felett.

*

A királyi leirat igy hangzik :
Mi első Ferencz József, Isten kegyelmé­

ből ausztriai császár, Csehország királya stb. 
Magyarország apostoli királya.

Hü Magyarországunk és társországai zász­
lósainak, egyházi és világi főrendéinek és kép­
viselőinek, kik az általunk 1892. évi február 
hó 18-ára Budapest fő és székvárosunkba ösz- 
szehivott országgyűlésen egybegyülvék, királyi 
üdvözletünket.

Kedvelt híveink! Magyar minisztériumunk 
előterjesztésére a jelen országgyűlés üléseit 
folyó évi szeptember hó 26-ik napjáig ezen­
nel elnapoltnak nyilvánítjuk.

Kikhez egyébbiránt királyi kegyelmünk­
kel állandók maradunk.Kelt Ischlben, ezernyolczszázkilenczven- 
kettedik évi julius hó tizennyolezadik napján.

Ferencz József, s k.
Gr. Szapáry Gyula, s k.



DEBRECZEN. 1892. julius 21.

Az nj kereskedelmi miniszter.
A hivatalos lap tegnapi száma hozza a legfel­
sőbb királyi kéziratot, melylyel ő Felsége We- 
kerle Sándort a kereskedelmi minisztérium ve­
zetésétől fölmenti, Lukács Bélát pedig keres­
kedelmi miniszterré kinevezi. A királyi kézi­
ratok következőleg hangzanak:

I. Kedves Wekerle! Magyar miniszterel- 
elnököm előterjesztése folytán Önt a kereskedel­
mi minisztérium ügyeinek ideiglenes vezetésé­
től, e megbízásban tett szolgálatainak elisme­
rése mellett, ezennel felmentem.

Kelt Ischlben, 1892. évi junius hó 16-án.
Ferencz József, s. k.

Gróf Szapáry Gyula, s. k.
II. Kedves Lukács! Magyar miniszterel­

nököm előterjesztése folytán önt kereskede­
lemügyi magyar miniszteremmé ezennel kine­
vezem.

Kelt Ischlben, 1892 évi junius hó 16-án.
Ferencz József, s. k.

Gróf Szapáry Gyűl >, s. k.

BELFÖLD.
A berettyó-ujfalui mandátum.

Nagyváradról Írják, hogy a Csanády Sándor 
elhunytéval megüresedett berettyó-ujfalui kerü­
let mandátumának jövő sorsa már is sok fej­
törést okoz a biharmegyei szabadelvüpárt kori­
feusainak. Tanakodnak erősen, hogy ki volna 
alkalmas kormánypárti jelölt, a kivel győzni 
tudnának. Szó van elsősorban Bethlen Aladár 
gróf élesdi nagybirtokosról s ha ő nem vállal 
koznék, Gajári Ödön, a Nemzet szerkesztője 
bir kilátással arra, hogy jelölni fogják. Az el­
lenzék még nem mozog, de azért kétségtelen, 
hogy a függetlenségi és 48-as párt is léptet fel 
jelöltet, a ki e kerületben minden valószínű­
ség szerint ezúttal is győzni fog. A független­
ségi és 48-as-párl körében eddig Pappszász 
Károly és Bay Lajos jelöltsége került szóba.

Lovas várttizérek. A vártüzérek egy- 
részének évek óta tervezett lovasitását már 
megkezdték. A lovasitott századok az Uchatius- 
nál nagyobb s vontató ágyukkal lesznek ellátva 
s várak védelménél kirohanásokra használtat­
nak. A gellérthegyi czitadellában levő vártüzér­
ség egy századát most látták el lovakkal és a 
kellő felszereléssel s már bele is kezdtek a lovas 
gyakorlatokba.

Temérdek arany. A »P—r. Ll-d« 
értesülése szerint tegnapelőtt a magyar állam- 
kincstár részére 45 métermázsa arany érke­
zett a fővárosba katonai kiséret mellett. A te­
mérdek arany éjjelre a józsefvárosi pályaud­
varban maradt és csak tegnap reggel szállítot­
ták át a pénzügyminisztériumba.

KÜLFÖLD.
Hirsch báró balsikere. Meg volt 

már Írva több ízben, hogy a délamérikai zsi- 
dótelepités különböző okoknál fogva nem si­
került. Ennek a balsikernek bizonysága az 
alábbi brémai távirat is. A Baltimore nevű 
postagőzösön százharminczhét orosz-zsidó gyar­
matos érkezett ide Argentiniából, Mauricia 
gyarmatról, mindnyájan a legnyomorultabb ál­
lapotban. Azt beszélik a szerencsétlenek, hogy 
keserves az ottani gyarmatosok sorsa: úgy 
bánnak velők, mintha rabszolgák volnának, ka­
tonákkal ügyelteinek rájok, verést kapnak. Most 
Hirsch báró rendeletéből hozták vissza őket 
Európába.

Feridun bey esete, ügy látszik, Feri 
dun bey, belgrádi török nagykövet esetének

A „DEBRECZEN“ TARCZAJA.
i PÓRULJÁRT HASBESZÉLŐ.

(Tragikomikus történet.)

Iría : Mártónffy Imre.
Szájas Muki egy napon arra a felfedezésre 

jutott, hogy ő hasbeszélő. Ha végig ment az ut- 
czán, bolondabbnál bolondabb csínyeket vitt 
véghez. — Alig múlt el nap, hogy valakit ne 
bosszantott volna. Egyszer kiment a piaczra s 
a kofákat holtra ijesztette ; rájuk fogta, hogy 
a halak beszélnek, a tyúkok énekelnek, a ma- 
laczok nevetnek és a kakasok röfögnek és több 
ehez hasonló csínyeket produkált hasbeszélöi 
művészetével. De különös nagy tehetséget fej­
tett ki a kutyaugatásban és a macskanyávogás­
ban. Ebben csakugyan ritkította párját. Mind­
egyiket tudta utánozni ... a sárga kandúrt, mi­
kor meghütötte magát, ép oly mesterileg utánozta, 
mintáz elkényeztetett tigrismacskát, mely anyja 
után vágyakozott vékony, soprán-hangon... szóval 
a macskák zeneköltészetében otthonos volt.

Egy este, midőn lámpáját eloltá, hogy le­
feküdjék, igen jó gondolat ötlött agyába. Mel­
lette, tőszomszédságában lakott Köcsög Tóbiás, 
egy ideges természetű agglegény, ki jobban bor­
zadt a macskanyávogástól, gyermeksirástól, mint 
a jámbor polgár a végrehajtótól. Ezt a szegény 
Köcsögöt szemelte ki áldozat gyanánt Szájas 
Muki.

Az ördöngös hasbeszélö lesomfordált a 
lépcsőn — mindketten az emeleten laktak — 
kinyitotta a kaput és kívülről bezárta, nehogy 
Köcsög kijöhessen. Aztán a jámbor agglegény 
ablaka alá sompolygott s az utczán felhalmo­
zott kövek és téglák közé bujt. Tervét himaro-

nem lesz olyan komoly folytatása, mint sokan 
hitték. A nagykövetet, a ki hirtelen eltávozott 
Belgrádból, mert hite szerint összeesküvésekei 
szőttek élete ellen és mert a belügyminiszter, 
kitől segítséget kért, elutasította őt, mint 
Belgrádból táviratozzák — Brüsszelbe helyezik 
át követnek. És ezzel valószínűleg vége is sza­
kad a Belgrádban nagy feltűnést keltett eset­
nek. _

A legkatholikusabb Francziaor 
szagban statisztikai adatok szerint a múlt 
évben az újszülöttek közül 25°/0-ot nem ke­
reszteltek meg, a temetések 25 százalékánál 
pap nem vett részt és a házasságok 25 szá­
zalékára nem kérték az egyházi áldást.

Tallózás.
(Nyári színház Debreczenben. — Mit kellett volna ok- 
kupálni ? — Selyemkendő kerestetik. — A főkapitány 
keservei. — A kultúrharcz. — A kolera. — Fürdőre 

kell menni!)
Nyári színkört akarnak építeni 

Debreczenben, egy olyan városban, — honnan 
nyáron mindenkit megkerget a por és az ivó­
víz hiánya.

A történelmi hangverseny anyagi kudar- 
cza ismét megerősített bennünket azon meg 
győződésünkben, hogy Debreczenben ez idő 
szerint még semmi szükség nincs nyári szín­
házra. A debreczeni nyári közönség igényeit 
teljesen kielégíti — a zengeráj!

A történelmi hangverseny egyúttal ar­
ról is meggyőzött bennünket, — hogy a né­
metnek sohase volt valami nagy böcsülete Ma­
gyarországon !

*

A román testvérek nem férnek a bőrük­
be. Folytonosan izgatnak Magyarország ellen s 
a magyar nemzetet szeretnék eltörülni a föld 
színéről.

Most látszik, hogy milyen nagy baklövés 
volt Bosznia okkupácziója — Nem Boszniát, 
hanem Romániát kellett volna okkupálni. Ro­
mánia jóval gazdagabb is, mint Rosznia, e mel­
lett pedig a muszka országúinak használja a 
Ralkán félszigetre. — Románia okkupálásával 
megszűntek volna a magyar nemzet elleni iz­
gatások s Oroszországnak is útját állottuk vol­
na, mert a Balkán-félszigetnek nem Bosznia, 
hanem Románia a kulcsa.

Ugyanannyi joggal és áldozattal, mint 
a mennyivel a köves Boszniát okkupál- 
tuk, — bátran okkupálhattuk volna Romá­
niát is.

*

Az alábbi pikáns történelet csak sub rosa 
mondjuk el :

Színhely : lapunk szerkesztősége. Idő : 
délelőtt 10 óra.

Beállít hozzánk egy kis pinczér fiú s azt 
mondja :

— Tessék ide adni a selyem-kendőt !
— Miféle selyemkendőt ? !
— Hát a mit a kisasszony itt hagyott!
— Itt ? ! Miféle kisasszony ?
— X. Y. kisasszony, a zengerájból.
— Maga fráter téved. A mi szerkesztő 

ségünk tagjai — Móricz Pali kivételével — 
nős emberek. Mi nem szoktunk zengernők

san elkészítette. Megköszörülte torkát és egy 
peszszimista kandúr halk panaszhangját hallatta. 
Körülötte mély csend honolt s a fura hangok 
messze elhangzottak. Muki buzgón nyávogott. 
Erre Köcsög dühösen ugrott az ablakhoz, ki 
nyitotta és kidugta fejét. Fehér, házi sapkája 
és éjjeli kosztümje kísérteties színben tüntették 
fel. A macskák bizonyára elrémülve rohantak 
volna el hanyatt-homlok.

— Átkozott macskája! kiáltá dühösen. 
Az ember még a szemét se hunyhatja be. Kss! 
Kssitz !

Szájas Muki meglapult a téglák közt mint 
egy nyúl s alig bírta nevetését visszafojtani. 
Aztán nehány siralmas hangot hallatra elnémult, 
mintha a kandúr csalódva reményében, vissza­
vonult volna.

Köcsög Tóbiás betette az ablakot és vissza­
feküdt ágyába. Alig hunyta le szemét, midőn 
alant újra megkezdte a hangversenyt Muki... 
ezúttal a fiatal macskák soprán hangján. Ez 
valóban megható volt. Az ablak újra kinyílt és 
az agglegény ismét kidugta fejét.

— Csak tudnám, hogy hol vagy! kiáltá a 
kétségbeesett agglegény. Nesze, ez legyen a tied !

E szavakkal egy csizmahuzót dobott a 
képzelt macska felé. Szájas Muki fájdalmas 
nyöszörgést hallatott.

— Oly igazán, minthogy élek, holnap 
megmér^ezlek ! kiáltá az agglegény a sötét ut- 
czára nézve, vájjon merre osont el a macska.

Ismételten panaszos vonitás volt a válasz.
— Micsoda ? Még itt vagy ? dühöngött 

Köcsög magánkívül — és egy kefe repült a 
lathatlan macska felé !

Szájas Muki oly ordítással felelt, mintha 
Köcsög eltalálta volna a macskát, aztán mesteri­
leg utánozta a zajt, mintha a macska felmász­
nék a kövekre.

után szaladgálni. Hát te, Pali, nem tudsz va­
lamit a selyemkendőről ?

— Pál ur is tiltakozik. Ö most nagyon 
szolid ember, — nem jár ő vendéglőbe se, 
nemhogy zengeráj ha járna, hol könnyen elbot- 
lik a fiatal ember.

Világos tehát, hogy tévedés van a dolog­
ban s jogtalanul keresik rajtunk a selyem­
kendőt. Megindítottuk a nyomozást s ki is 
sült, hogy a pinczér-gyerek ajtót tévesztett, 
nem hozzánk, — hanem egy másik házba 
kellett volna mennie, — hol egy fiatal ur 
csakugyan tudott is valamit — a sely^^en- 
dőről.

Ördög vigye el a kis tacslJW^i&ny- 
médest, — még majd hírbe ke^í?-^ben­
nünket ! • * V

Boczkó Sámuel rendőrfőkapitány fitf^yon 
megbánta, hogy lemondott a tűzoltó főparancs­
nokságról, — mert most ő kapott volna a 
török szultántól érdemjelt és nem Szikszay 
Gyula.

Csak sohasem tudja az ember, hogy mi­
kor rontja el a szerencséjét ! — elmélkedik 
magában a főkapitány s egy spritzer mel­
let ábrándozik a Dardanellák vizéről, török 
szultán szerailjáról, melyet ő még csak kívül­
ről se láthatott ! . . .

*

A méllóságos főrendek bejelentették a 
kulturharczot. Azt akarják, hogy a jelenlegi 
törvényt változtassák meg s ez után a vegyes 
házasságban élő szülők maguk határozzák meg, 
hogy gyermekeik milyen vallásban nevel­
tessenek.

A szülők jogára hivatkoznak. 
Milyen szép érv ez ! A kath. papok nem akar­
nak ez által egyebet elérni, mint a most tör­
vénytelenül szedett reversálisokat törvényesek­
ké tenni !

Már pedig csak akkor intézkedjenek 
a keresztelésről, — ha maguk is megháza­
sodnak !

*

A kolera, az emberiség réme, a muszkák 
közt pusztít leginkább.

Jut is, marad is ; gondolja magában az 
okos kaszás !

*

Kedves ferjecském — eseng az asszony­
ka — itt lenne már az ideje, hogy mi is für­
dőbe mennénk. Mikor indulhatunk ?

— Majd, ha fagy! feleli mogorván a 
férj. ki még mostanáig se tudta kiizzadni a ta­
valyi fürdőzés árát.

Sarló.

Újdonságok.

Határidő-naptár.
Július 28. Városi közgyűlés.
Julius 31. Az iparos ifjúság önképző egyletének 

közgyűlése.
Aug. 1. A zónái lő behozatala a közigazgatásban. 
Aug 15. Az építő iparosok faáru beszerzési 

szövetkezeiének alakuló közgyűlése.
Aug. 23. F.gyházkerületi közgyűlés kezdete.

Ezúttal elmenekült, gondolá az agglegény 
Legalább mára megszabadultam tőle.

Ezzel az ablakot betette.
Két-három perez múlva Szájas egy vén 

kandúr basszus hangján kezdett nyávogni. A 
nőstény macska soprán hangján válaszolt reá, 
majd mindketten egyszerre kezdtek duettezni. 
Ez oly iszonyú zene volt, hogy a hallgatónak 
okvetlen ég felé állt a haja.

Az ablak harmadszor nyílt ki s harmad­
szor dugta ki fejét a boldogtalan agglegény.

— Ez már mégis iszonyatos valami .... 
e.zt nem tűrhetem, egész éjjeli nyugalmam oda! 
Átkozott macskája !

Szájas Muki valóságos fülbemászó kettős 
hangot hallatott.

— Ah, ez borzasztó ! Most már ketten 
vannak ! kiáltá Köcsög bőszülten. ügy látszik, 
harczkészeu állanak ... ez szép mulatság lesz ! 
Nem, ezt nem hagyom úgy, majd elveszem 
kedveteket 1

E szavakkal tele korsót vagdalt a képzelt 
két macska felé, de alig tört össze a jobb sorsra 
érdemes edény, midőn Muki hosszú, fájdalmas 
nyávogásba tört ki.

— Csakugyan, most jól eltaláltam ! Csak 
volna legalább egy hatlövelü revolverem, tudom 
egyik se menne többé haza ! mondá Köcsög 
Tóbiás.

Szájas Muki pedig élénk nyávogást foly­
tatott alant. Két macska jajgatott, nyávogott 
duruzsolt s a hangverseny valóban borzalmas 
hajmeresztővé kezdett válni minden egészséges 
dobhártya előtt.

— Ez mindig czifrább lesz ! káromkodik 
Köcsög. Nem marad egyébb hátra, ív int hogy 
lemenjek és egy jókora doronggal széjjel ver 
jem az ocsmány állatokat !

Köcsög gyertyát gyújtott s ekkor Szájas

* Csendőrök és aratók harcza. A
tamásii zendülésről újabb részleteket jelente­
nek, melyek szerint az összeütközés nem volt 
oly borzasztó, mint az első távirat jelentette. 
Wagner őrsvezető nem halt meg, de három 
társával együtt könnyebben megsebesült. A mun­
kások közül csak egyet ö.tek meg, négyen sú­
lyosan, többen súlyosan megsebesültek. A vé­
res esetről még a következőket jelentik: Stern 
Gyula tamásii bérlő szerződést kötött száz- 
nyolczvan munkással, a melynek értelmében 
ezeknek a búza learatása után az egész bük­
könytermést is le kellett vágniok. A munkások 
beleegyeztek ebbe. Elsején kezdték az aratást 
és egész vasárnapig minden baj, minden panasz 
és zúgolódás nélkül folytatták. Vasárnap akadt 
nehány ember, a ki nem akarta a munkát 
folytatni. Megkérték a bérlői, hogy szállíttassa 
be a reájuk eső részt Nagyváradra. Ezt a ké­
relmüket nem teljesítették. A munkások most 
már nem engedtek és titokban Rojtra mentek, 
hogy onnan hozzanak fuvarosokat, a kik szál­
lítsák a gabonát. A bérlő alkudozni kezdett 
velük. — Zabos bükköny helyett tiszta búzát 
akart nekik adni és azt is megmondotta, hogy­
ha akad olyan, a ki a reája eső részt nem 
akarja átvenni, akkor ezt megváltják tőle kész­
pénzen. Az alkudozás kárba veszett. A mun­
kások most, hogy tárgyalni kezdet'ek velük, 
vérszemet kaptak és volt közöttük néhány em­
ber, a ki hajtogatott, izgatott és minden áron 
arra törekedett, hogy egyezség ne jöhessen 
étre. A főkolompos Szekendi Gusztáv volt, a 

kit Nagyváradon letartóztattak a csendőrök és 
a kit kivittek Tamásira, hogy- jelen legyen az 
ott tartott vizsgálatnál. Ez az ember maga is 
csendőr volt még kevéssel ezelőtt és nagy- han­
gon buzdította társait: Ne féljetek! Az em­
bernek egy élete, egy halála 1 — Segítettek 
neki az izgatásban Pernyés Péter, a kit a 
csendőrőrsvezető agyonlőtt, — Juhász 
Gyula, Kapusi, Eperjesi, Rácz és Pórteleki, 
kik többnyire nagyváradi emberek. — 
A rój ti szekerek meg is érkeztek a tamásii 
pusztára és az elégületlen munkások kezdet­
ték búzájukat a szekerekre rakni. — Javában 
folyt a munka, mikor Ugráról megérkeztek a 
csendőrök Wagner őrsparancsnok vezetése 
alatt. A csendőrök meg akarták akadályozni, 
hogy az aratók eltávozhassanak. Felszólítot­
ták a munkásokat, hogy folytassák a munkát 
ne távozzanak el, de a munkások nem is he- 
deritettek a csendőrökre és csak rakták a ga­
bonát a szekerekre. Juhász felült az első ko­
csira, megragadta a gyeplő szárát és hajtani 
kezdett. A lovak elindultak és ekkor eldör­
dült az első lövés, mely leteritette az egyik 
lovat. Ekkor kezdődött a véres küzdelem. A 
feldühödött nép Wagner őrsvezetőt kaszákkal 
megrohanta és az egyik arató mély szúrást ej­
tett rajta. A csendőröknek most már saját védel­
mükről kellett gondoskodniok. Körbe állottak, 
hátaikat egymásnak vetették és lőni kezdet­
tek. Rövid pár perez alatt negyvenkét lövés 
esett és csak akkor futott széjjel a nép, csak 
akkor tért észre, a mikor látta, hogy halottja 
van a küzdelemnek. Hat órakor este ért vé­
get a zendülés. A zavargók közzül Pernyés 
Péter meghalt, két golyó mellén hatolt keresz­
tül s négyen súlyosan és igen sokan könnyen 
sebesültek meg. Wágner őrsvezető, a kit ka­
szával megszurtak, — nem halt meg, de sebe 
életveszélyes. Rajta kivül még három csendőr 
sebesült meg súlyosan. Bike vizsgálóbiró, Gent- 
hon kir. alügyész, Berkovics dr. és még több 
orvos a helyszínére mentek, hogy megindit-

jónak látta elszelelni s felment lakására. Abla­
kából leste, mint keresi a szegény agglegény 
vékony, éjjeli köntösében, égő gyertyával a kép­
zelt macskákat, s hallotta, mint káromkodott, 
midőn semmit se talált.

Ez volt a kezdet.
Ettől fogva Szájas Maki minden este 11 

órakor Köcsög ablaka alá bujt és macska- 
duettel kedveskedett neki, még pedig mindig a 
javából. A szegény agglegény átkozódott és dü­
höngött. — Hajkefe, ócska czipők, üres sörös 
üvegek, tintás üveg csak úgy repültek le a sö­
tétségbe, végre egy napon szobája majdnem 
üres volt, már nem volt mit ledobálni. Szájas 
Muki megelégelte a tréfát, meg aztán attól tar­
tott, hogy a repülő jószágok közül egyik czélt 
téveszthet és őt találja el. Egy este nehány ba­
rátját hívta magához vacsorára és egy kis 
»mulatságra.« Tiz órára már be végezték a va­
csorát, ekkor felállt Szájas Muki s mivel a 
többiek is kitűnő és »emelkedett« hangulatban 
voltak, bámulva hallgatták tervét, ö egyelőre 
nem szólt egyebet, csak azt monda : »Fiuk, 
akartok-e jót nevetni ?« Mire mind beleegyez­
tek és alig várták a mulatság kezdetét. Muki 
csupa óvatosságból levetette czipőjét és lassan 
lement a lépcsőn. Társai egyenkint követték, 
hogyne, hiszen még sohase nevettek akkorái, 
mint ma. Azonban Köcsög sem maradt veszteg. 
Szerzett magának nagy titokban egy idomított 
kutyát, a mely a legelső »uezezu« szóra 
irgalmatlanul megtámadott minden élőt, a mi 
útjába került. Ezzel a derék állattal akarta 
amúgy istenesen lefüleltetni a concertező macs­
kákat. Kapuzárás után Köcsög Tóbiás ajtaját el­
torlaszolták mindenféle eszközökkel, nehogy ki­
jöhessen. Muki aztán az agglegény ablaka alá 
ment a szokott helyre, s barátait vagy húsz 
lépésnyi távolban elhelyezte s figyelmeztette,
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sák a vizsgálatot. Pernyést felbonczolták Ber- 
kovics és Nemes orvosok. Mellén két sebet a 
vállán pedig egyet találtak és konstatálták, 
hogy a golyók keresztülhatoltak a testén.— A 
vádlottak közül százhét munkást erős csen­
dőri fedezettel Nagyváradra kísértek.

* A szalacsi jósasszony. Dobozy 
Mihály érmihályfalvai főszolgabíró jelentést 
küldött be a bitiarmegyei alispánhoz, melyben 
a híressé vált szalacsi asszonyról következő­
ket mondja : Foglalkozása az, hogy a tudatla­
noknak jósol. Hogy ezt pénzért teszi-e vagy 
ingyen, nem tudni bizonyosan. Annyi áll. hogy. 
mindenkinek tetszésére bízza, hogy ha ad, 
mennyit adjon s ez képezi jövedelemforrását 
Leginkább a holtakról beszél s a rokonoknak 
elmondja, mit csinál az elhunyt a másvilágon. 
A távoli községekből is sokan járnak hozzá, 
ügy látszik, hogy vallásrajongó s gyenge el­
méjű, ami többször kitűnt, mikor a margittai 
járásbíróságnál kihallgatva volt. A jelentés az­
zal végződik, hogy legjobb volna megfigyelés 
végett a szalacsi asszonyt tébolydába vinni.

* Túlzsúfolt Iskolák. H.-Nánáson — 
mint lapunknak Írják, az iskolák még nincsenek 
eléggé rendezve. Különös egy fiú és leány-osztály 
az, melyekben a tanulók száma 130— 140-re is 
felemelkedik s a gyermekek szűk tanteremben 
vannak összezsúfolva, noha az 1868 XXX\III-ik 
t. ez. 80 tanulónál többet nem enged meg egy osz­
tályban. Néhai Kiss József *anfelügyelő is sür­
gette már ezen osztályok szétválasztását, de 
arról az egvháztanács mindez ideig nem gon­
doskodott. Óhajtandó, hogy a jelenlegi tanfelü­
gyelő ur is terjessze ki figyelmét ezen isko 
Iákra s úgy a tanulók egészsége, mint a tanítás 
sikerének czéljából szerezzen érvényt a tör­
vénynek !

* Hangverseny. Mándoky Béla, a deb- 
reezeni színház nyugdíjazott tagja — mint már 
emlitettük — a debreczeni színház nyugdíj­
intézete javára nagy érdekű hangversenyt ren­
dez aug. 6-án a Bika-szálloda dísztermében. A 
műsor a lehető legváltozatosabb lesz s nagy 
élvezetet fog nyújtani a közönségnek. Közre­
működnek a hangversenyen : Dalnoki Béni, a 
m. kir. operaház tagja, Kocsis Etel a tehetsé­
ges ifjú énekesnő, a szegedi színház tagja, 
Friedmann Kornélia és Hirsch Jenny kisassz- 
szonyok Debreczenből (előbbi zongorázni fog, 
utóbbi pedig énekel), a debreczeni dalegylet 
és Mándoky Béla. E névsor már maga is bizto­
sítja a teljes sikert. A műsort közelebb egész 
terjedelmében közöljük s addig is fölhívjuk a 
közönség figyelmét e hangversenyre.

* Csodaforrás. A dorogi határban van 
ez a csodaforrás, melyről ismét kezd beszélni 
a fáma. Hajdanában nagy hire volt ennek, de 
most már kezdték is feledni az emberek, mi­
vel erősen sósizü vize egyszerre, egész várat­
lanul kiapadt belőle. Pedig egy időtájt, valami 
8—9 évvel ezelőtt úgy ontotta a vizet, hogy 
egész nagy tó képződött belőle, mely magát 
Dorog városát is elöntéssel fenyegette, de az­
tán valami természetes folyást keresett magá­
nak, melyen lefolyt a Tiszába. Sokat beszéltek 
ez időtájt erről a dorogiak, kik mindenhogy pró­
bálták azt eltömni, de munkájok hiábavaló volt, 
mert az iszonyú zubogással bugyborékoló viz 
ismét csak felbugygyant, különös alakú, szinü 
ismeretlen azalagokat. növényecskéket, sajátsá­
gos, s nem mindennapi nagyságú halacskákat, 
kisebb-nagyobb kigyócskákat hozva magával, 
voltak azok közt olyanok is, minőket csak tá­
voli tengerekben láthat, találhat az ember. Nagy 
is volta hire ez időtájt e forrásnak, melyhez a 
buzgó dorogiak egy Ízben ünnepi processiőt is

hogy meg ne mozduljanak, bármi történjék. Nem 
sokára hangos és valóban szivrehatő nyávogás 
hallatszott, aztán egyszerre csend lön. Az elsőt 
követte a második, harmadik, végre hatalmas 
terzettben egyesült a kandúr és macska pana­
szos nyávogása. Pokoli hangverseny volt ez, 
olyan, minőt még nem hallott a környék. Az 
ablak kinyílt és az agglegény hangja szólalt meg:

Fogd, meg Hector ! fogd meg 1
E pillanatban csakugyan megfogott vala­

mit a kutya, de ez Szájas lábikrája volt s ez 
oly fájdalmat okozott, mintha nyársra húzták 
volna. Hangos segélykiáltásba tört ki, de most 
már emberi hangon. A hatalmas kutya azonban 
még jobban rárohant és éles fogaival még 
erősebben marczangolta a póruljárt hasbeszé­
lőt. Ez Köcsög nevét kiáltá, ki most már min­
dent tudott, s gyorsan leakart jönni, de ajtaját 
nem birla kinyitni.

— Segítsen Köcsög ur 1 Segítsen ! kiáltá 
Szájas.

— Vigye el ajtóm elöl e lomokat, akkor 
lejöhetek ! viszonzá Köcsög.

Szájas Muki a mily gyorsan csak lehetett, 
elhárította a közlekedési akadályokat, de a 
kutya folyton őyomában volt. Köcsög hatal­
mas bottal kezében fogadta a hasbeszélőt. A 
kutyát elkergette, de annál jobban elhusán- 
golta a póruljárt hasbeszélőt, kinek fejétől a 
lábáig minden része kek-zöld lett.

Szájas Muki barátai azt hitték, hogy ez 
tréfa és talán a mulatsághoz tartozik, jót ne­
vettek rajta. Kinyilatkoztatták, hogy ez volt a 
legnagyobb mulatság, mit életükben látták. 
Valahányszor találkoztak, mindannyiszor megkö­
szönték neki a szerzett élvezetet s kérték, 
hogy ismételje e páratlan mulatságot, de Szájas 
Muki azóta lemondott hasbeszélői tehetségének 
^ovábbi képzéséről.

vezettek; de aztán a mily váratlanul jött, oly 
váratlanul enyészett el is. Medre kiszáradt. Á 
forrás nyílását kövekkel, földdel hányták he, 
s szinte nyoma veszett, eltűnt különös fajta 
halaival,kígyóival, növénykéivel együtt. Ides tova 
hal vagy hét éve is lesz már ennek. És most 
ez a föld rejtélyes mélyében keringő forrás a 
napokban ismét felfakadt, felbugygyant a régi 
helyen, csakhogy még nagyobb erővel, mint 9 
évvel ezelőtt. Derék vastagságú sugarakban 
okádja a vizet az ég felé, óriási ta­
vat képezve, mely most újból 
elöntéssel fenyegeti az anélkül is lankás, mo­
csaras fekvésű Dorogot. A dorogiak természe­
tesen meg vannak rőkönyödve, felé sem mer­
nek menni az átkos emlékű csodaforrásnak, 
mely oly különös, eddig még soha nem látott 
viziszörnyekkel, halakkal, óriási kígyókkal, gyí­
kokkal van telve; de fővárosi tudósaink talán 
sokkal érdekesebbnek találnák azt.

* Műkedvelői előadás. A debreczeni 
iparos ifjak f. hó 24-én a Margit-fürdő dísz­
termében jótékony czélu műkedvelői e lőadást 
rendednek a helybeli nőegylet pénztára javára. 
Színre kerül a »Felhő Klári« ez. nép­
dráma, melynek rendezését Ónodi Szabó La­
jos vállalta el. A főbb szerepek következőleg 
vannak kiosztva :

Aha András : Rózsási László.
Fátyol Ferkó: Nagy Kálmán.
Tenger Ádám: Jakab Sándor.
Csik Vendel : Lovász Miklós.
Abáné : Jelliga Mariska.
Felhő Klári : Iványi Irén.
Viola Éva : Kovács Janka.
Az előadást tánczvigalom követi. A sze­

replők szorgalmasan tanulják szerepeiket s az 
előadás kiváló érdekűnek Ígérkezik.

* Tolvaj vér. Vén, részeges csavargó 
asszony Szabó Istvánné, ki ma délelőtt egy 
falusi kofától kenyeret akart lopni, de rajta 
vesztett. Bekísérték az I. kér kapitánysághoz, 
a hol is az előszobában leültették, inig reája 
került a sor. Dg a tolvaj vér még e hivatalos 
helyiségben sem nyughatott. Tiszies, jól öltö­
zött polgár as.-zony ült mellé, ki nem igen 
ügyelt a veszedelmes szomszédságra. Nyugod­
tan bóbiskált, várt ott. Majd szoknyája zsebé­
ből kendőt vett elő, — nagyon náthás volt 
szegény. És a jó szomszéd a Szabó Istvánné 
használva ez alkalmat, bele nyúlt a tisztes 
polgárasszony zsebébe. Gondolta, talál benne 
vagy egy ötvenest, de biz az üres volt. Sőt a pol­
gárasszony még észre is vette a rossz helyen 
kaparászó kezet, melyre nem épen a legszelí­
debben reá is ü ölt. Így állították aztán a vén 
részeges csavargónőt két izbeni lopási kísérlet 
miatt a kapitány zöld asztala elé. A kapitány- 
természetesen fogva fogta. És most a dutyiban 
hüsöl a tolvajvérü asszony.

* A kacsintás tarifája. Mindennek megvan a 
szabad Amerikában a maga pontos és törvényes tarifája, 
még a szerelmes természetű kacsintásnak is. — Arra 
már volt eset. hogy egy-egy erőszakkal rabolt csók 
értékét m .gyár bíróság is megbecsülte a «károsult« 
fél javára, — mit szólana azonban magyar bíró ah-- 
hoz, ha X. vagy Y. kisasszony azzal a panaszai járul­
na elébe, hogy tessék keményen megbünleni Z. urat, 
mert ee az ur szerelmesen merészelt reá kacsintani- 
Nevv-Yorkban minap tényleg megtörtént, hogy e-y fidé- 
lis úri embert a biró két szerelmeshölgyre való ka­
csintás miatt — j—5 dollárnyi büntetésre Ítélt. — A 
»szabad« Amerikában, úgy látszik, (okkal-móddal) 
minden lehetséges, nem »szabad« azonban semmi,

* Gyilkos hollandi. Ezúttal nem 
kétlábú emberi, hanem négylábú állat rémes 
cselekedetéről van szó. Szabolcsmegyei Szék­
egyházán, a gróf Dégenfeld Gusztáv birtokán 
Les András 70 éves csikós ifj. Csillag B. hol­
landi bikájától a szó szoros értelmében agyon 
tapostatotl. A megvadult bika a szerencsétlen 
agg csikóst felszarvalta, földre teperte s addig 
taposta, mig meg nem halt. A szerencsétlenség­
nek a pusztai cselédség közül több szemtanúja 
volt, de segítségére menni a vérben hörgő em­
bernek senkisem merészkedett, mivel a bikának 
már ez nem első tette. Ezelőtt nem sok idővel 
épp igy taposta agyon gondviselőjét, s' csak 
nagy ügygyei bajjal tudták az emberroncstól 
eltávolítani. A csikós felnőtt fiai a bikatulajdo­
nosa ellen feljelentést tettek.

* Bölcs Salamon — András. »Ren­
dőr, rendőr!« A kiáltásra, szemeit merően a 
földre szegezve, hatvan-uteza felé irányította 
lépteit a rendőr. Két pöiös fél gyűjtött ott ma­
ga köré rengeteg sokaságot.

— Adja elő a téj-nyálást! szólt a rendőr 
az egyik vitázóhoz, a kinek férfilétére is asz- 
szony módra pörgött a nyelve.

— CjZ a kanári madár a kezemben az én 
tulajdonom.

— Hazudik a sátán! kiáltotta fölpörösi 
hangon egy asszony, ki a kanári madarat a 
magáénak vallotta.

— Tessen csak megnézni ezt a madarat! 
szólt a férfi magasra tartva a sárgatollu lihegő 
kanárit, hát lehet-e ennek az asszonynak ilyen 
madara ?

Bölcs Salamon András elgondolkozik egy 
minulumig s miután a téj-nyálással tisztában 
volt, átveszi a pörös madarat és szóla ekké- 
pen:

— A csirkebetyár is szabbaccságra vá­
gyik, a gazdátlan kanári se alábbvaló a csirke­
betyárnál. Ha bolond lesz majd visszatér ez a 
sárga veréb ahhoz, a kihez akar. Az lesz oszt’ 
az igazi gazdája. -

Monda és szabadságra ereszté a kanári 
madarat.

A salamoni Ítéletet a közönség zajosan 
megéljenezte.

* A könyvkötők nyara. A könyv- 
köíő iparosoknak az a panasza, hogy nyaruk 
rendesen igen rossz : a tapasztalat azt bizo­
nyítja, hogy az emberek, valamint bundát nem 
viselnek nyáron, úgy a könyveiknek sem szok­
tak nyáron kemény takarót adni: nem köttet­
nek könyveket. A kereskedelmi miniszter segí­
teni akar a könyvkötők baján s úgy intézke­
dett, hogy a hatóságok a könyvkötői munkát 
lehetőleg a nyári hónapokra adják ki, a mikor 
az iparosok alig vannak elfoglalva s a munka 
is olcsóbb. Ezenkívül még mást is akar a mi­
niszter : fel akarja hívni a községeket, hogy a 
könyvkötő munkát lehetőleg nyáron végeztes­
se Ez persze csak részben sikerülhet, miután 
az ember a könyvkötő munkával nem bánhat 
el úgy, mint a tengeri fürdővel.

* Személyi hírek. Veesey Imre pol 
gármesteri titkár 30 napi szabadságra a reie- 
henhalli (Bajország) fürdőbe utazik. — Bocz- 
kó Sámuel r.-főkapitány szintén megkezdte 2 
havi szabadság idejét, helyettese Beér Kálmán 
III. kér. kapitány lesz.

* Lefényképezett női uszoda. Pi­
káns esemény izgatja a szolnokiakat. Az ot­
tani női uszodába a tulajdonos beleegyezésé­
vel belopódzott egy amatőr fotográfus fiatal 
ember és a hölgyeket különféle poziturákban 
lefényképezte. Körülbelül ötven fölvétele volt 
már, mikor a hölgyek észrevették. Nincs az a 
krokodilus, a melynek — a felbukka­
nása nagyobb zavart idézett volna elő, mint 
az a fényképező masina, a mely egy meggon­
dolatlan pillanatban mohón bujt ki a fejével 
az egyik kabinból. A hölgyek egymás hátán, 
keresztül-kasul futva rohantak ki a vízből az 
öltözőikbe és részint halaványan, részint bi- 
borpirosan távoztak. Az eset a férfiak között 
vegyes érzelmeket okozott. Némelyek nevettek, 
mások dühösködtek s bottal keresik a fotog­
ráfust. Gonosz nyelvek egyébként azt beszélik, 
hogy azóta a nők egyrésze sűrűbben látogatja 
az uszodát.

* A bécsi magyar egylet segélyért fo­
lyamodott a városhoz. A hazafias irányú egyletet, 
mivel már máskor is kapott segélyt, valószínű­
leg ezúttal is megfogják segíteni.

* Apróságok.
P apucshős.
Beteg : Hát még sem hozzátok azt a vi­

zet, a mit már többször kértem ?
Feleség : Azt hittem, hogy félrebeszélsz, 

mert oly parancsoló hangon kérted a vizet.
*

A kulisszák mögött.
Igazgatónő (egyszersmind sugónő) : Hol 

van a lövéshez való alma ?
Rendező : Fölfalta Teli, mert még ma 

nem kapott előleget.
*

Kaszárnyában.
Káplár; Hallja maga, maga Szabó, ha 

maga olyan hosszú volna, a milyen ostoba, hát 
a holdra ülhetne és a napnál gyújthatna a szi­
varjára. *

Megtorlás.
Szatócs: Mit viszel itt fiain ?
Bandi (asztalos fia): Sajtot.
— Hol vetted ?
— Molnáréknál.
— Miért nem jöttél hozzám?
— Maga sem rendel nálunk koporsót.
* Hal és hús. A marhahús és a hal 

emészthetőségét megfigyelve egy angol termé­
szetbúvár, kinek negyven év óta főtápláléka a 
marhahús és a hal, a következő összehasonlí­
tást adja : Mindkettő könnyebben emészthető 
nyersen. A főzés nehezítő hatása az emész­
tésre feltűnőbben áll elő a marhahúson. Mi­
nél tovább főzzük a húst, annál több munká­
jával jár a emésztőszerveknek a péptonizálása ; 
a halak húsát a füstölés könnyebben emészthe­
tővé teszi, mig a marhahúst nehezebben fel- 
dolgozhatóvá. Kevés zsir a húsban még elő­
nyösebb viszonyokat ad az emésztésre, mert 
az izomnyalábok közé ékelt zsirgolyócskák a

i különben jól összeálló szövetet meglazítják, — 
az emésztő nedvek számára könnyebben hoz­
záférhetővé teszik.

* Perzsia kétlábú szamarai. A
perzsa sah nem régiben meghagyta első mi­
niszterének, hogy vétesse lajstromba mind­
azokat a szamarakat, a kik Perzsiában állami 
tisztséget viselnek. A vezir neki feküdt a mun­
kának és a végtelen hosszú lajstrom élére 
mindenek előtt a sah nevét irta. A sahnak 
éppen jó napja lehetett, mert nem vette zokon 
a világos ezélzást, — hanem csak tudni 
akarta, — hogy miért tartja őt a miniszter 
szamárnak. Felség, mondta a vezir, be kel­
lett önt Írnom a lajstromba, meri ön egy par 

I nap előtt óriási összegeket bízott, néhány ké- 
j les hirii emberre, hogy lovakat vásároljanak a 

külföldön. M lókupeczek nem fognak többé visz- 
szajönni. — És ha mégis visszajönnek ? —- Ak­
kor kitörlöin fölszed nevét a lajstromból és 
a lókupeczekét iroma helyébe. Si none verő, é 
benlrovato.

* Szalmaözvegy herczeg. Konstan­
tin orosz herczeg néhány napig ugyancsak ke­
délyesen mulatott Berlinben. A herczeg tulaj­
donképen Wiesbadenben nyaral feleségével, de 
onnan nehány nap előtt, állítólag „diplomá-

I cziai ügyben« a Spree melletti Athénbe uta- 
! zott. Tulajdonképen czélja az volt a herczeg- 
I nek, hogy mint szalma-özvegy, néhány napig 
! szabadon »murizhasson« a német metropolis- 
í ban. K. herczeg, habár nem is fiatal, mégis 
! ugyancsak erősen csapta a szelet egy fekete 
I szemű szőke bécsi szépségnek. A hölgyecske

egy ott hangversenyző bécsi női-zene- 
kav tagja s a herczegen kívül még egy 
bolond ánglius is ostromolta örök 
szerelmével. — Minap azután a herczeg és 
a »konkurrens« közt összeütközésre került a 
dolog. — A herczeg neje is jártas lévén 
»diplomácziai ügyekben«, gya­
nakodni kezdett s egészen váratlanul Berlinbe 
érkezett A herczegné megtudta, kivel folvtat 
férj-uram »diplomácziai tárgyalásokat« s ép­
pen akkor lepte meg a férjét, mikor ez remek 
rózsacsokrot akart átnyújtani a bécsi szépecs­
kének. Egy megvető pillantás a kárörvendő 
ánglius felé s a herczeg megkezdte a »vissza­
vonulást.« Még az esti vonattal elhagyta szalma­
özvegy »hőstetteinek« színhelyét.

Debreczeni ingatlanok forgalma.
Julius 2-tól julius 16-ig.

Szőllősi József és neje Kuszmik Juliánná 
veszik, Kerékgyártó Bálintné Sarkadi Juliánná 
csonka-utcza 3181 sz. házát 1200 írtért.

Nagy József és neje Gyenge Mária ve­
szik, Váradi Ferencz és neje Csathó Zzuzsánna 
köntös-kerti szőllőjét 1330 frtért.

Fogarasi Eszter veszi Miskolczv Ottilia 
Szentimrey Györgvné és Miskolczi Lajos n. 
cserei kaszállóját 563 frtért.

Tikász István és neje Szabó Zsuzsánna 
veszik Budán Gábor és társai varga-kerti szől­
lőjét 400 friért.

Tar János és neje Budai Sára veszik 
Hegedűs István és neje Simav Berta ondúdi 
földét 900 frtért.

Bornyász József veszi a debreczeni ipa 
ros tanonezok ösztöndíj-alapja tulajdonát tevő 
n.-várad-utczai 3484 sz. házat 2500 frtért.

Szarvas Ferencz és neje Kerekes Juli­
ánná veszik Fehér Klára Nagy József né és 
társai kis-mester-utezai 1179 sz. házát ondódi 
földével 2600 frtért.

A debreczeni izraelita hitközség status- 
quo ante — veszi Szikszay József Szécheny- 
utczai 1784 sz. házát 18.500 frtért.

Gvörfi Ferencz és neje Seres Sára ve­
szik Fehér Klára Nagy Józsefné és társai uj- 
földét 369 fitt 43 krért.

Kéri József és neje Kozák Mária veszik, 
Horváth Gábor és Horváth Mária Erdei Gá- 
borné varga-kerti szőllőjét 310 frtért.

Orgován János és neje Kecskés Katicza 
veszik Dávid Mihályné Vértesi Zsuzsánna te- 
mető-utezai 3656 sz. házát ujföldével 2700 fo­
rintért.

Döbröndi István és neje Tóth Zsuzsánna 
veszik Schreier József és neje Fábián Mária 
sesta-kerti szőllőjét 675 frtért

Nagy Sándor és neje Korondai Juliánná 
veszik Geréby Fülöp homok-kerti szőllőjét 120 
frtért.

Kaszanyiczky Endre és neje Szabó Te­
réz veszik Horváth György ebesi tanya birto­
kát 19.500 frtért.

KauíTmann Emmanuel és neje Weimann 
Eszter veszik özv. Kökényesy S. Draskovics 
Karolina burgondia-utezai 38 sz. házát ondódi 
földével 5700 frtért.

Erdélyi János és neje Varga Juliánná 
veszik Fehér Klára Nagy Józsefné és társai uj 
földét 288 frt 83 krért.

TÖRVÉNYSZÉK 
A bolgár minisztergyilkosok.

Sofia, juh 19. A törvényszék 10 órai tanács­
kozás után a következő Ítéletet hozta: Milarov, 
Popov, Georgiev és Kazaulov Sándor vádlot­
tak halálra Ítéltetlek; Wassiljev, Djudjov és 
Bokekgw 9 évi fogságra, Stoikov 16 havi fog­
ságra. Lezatzovot szintén halálra Ítélték, de a 
büntetést azonnal átváltoztatták 5 évi börtönre. 
Karavelov 5 évre, Kitantsev 3 évre s Velikov 
15 havi fogságra Ítéltetett. Kazaüulov Gregor, 
Makedonski, Molov, Krastojanov, Nojarov és 
Milkov vádlottakat felmentették.

Értesítés
Van szerencsém t. vevőimnek szives 

tudomására hozni, hogy üzletem f. évi
julius hó 24-től kezdve szeptember hó 
18-ik napjáig

szombaton azonban esteV2 9 óráig nyitva 
van. —

nsú- ás fimBpapokm űm urad; 
Magamat további jóindulatába ajánlva 

maradtam
Debreczen, 1892-ik év julius havá­

ban teljes tisztelettel
Neidlinger G.

(209.) 1—2.

Közgazdaság.
Az aratásról szóló utolsó jelentésünk 

óta közzétett hivatalos kimutatás úgy búzában, 
mint rozsban érzékeny apadást jelez. Sok vidé­
ken már folyik a nyomtatás és csépelés és az 
eredmény igen kedvezőtlen. Ritka, ig«n szór- 

í ványos az öt hat mmázsás eredmény, de annál I sűrűbb a 4, 3 és két mmázsányi hozam. Csak



aratás közben tapasztalta már a gazdaközön­
ség, wszaltfr össze. i,-nagy. szép magot,
mint ailáoyüotta Rönkre kod és rozsda a szép 
reményekkel kecsegteiő kalászokat. Az ered­
mény legtermékenyebb és legfontosabb vidéke­
inken silány a TiszavidékérÓl, Bánság és a 
BácskAÍföI naponta rosszabb fairek érkeznek. 
Fejérmegyéből ia felhangzik mér a csalódás 
panama, úgy, bogy tovább nem kételkedhetünk 
abban, hogy termésünk átlaga nem lesz kie­
légítői, hanem csak alig középes.

Kniajtl MrUiliUi
A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.

Julius 19.
a) Hízott sertés Arak : 1. Magyar első rendű : 1.

öreg nehéz (páronkint 300—400 klgron felüli súlyban)
43.___ 44.—. 2 öreg közép (páronként 300—400 klg-
sulyban) 42.------42.50 3. Fiatal nehéz (páronkint 320
klgron felüli súlyban) 44 ÖO—45-— 4 Fiatal közép (pá_
ronklnt 2öl—320 klgr, súlyban 45.----- 4fi — 5. fiata.
könnyű (páronkint 250 klgmig terjedő súlyban) 47.— 
47.50 II. Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkint 280 
klgron felüli súlyban) 42.50—43.5q 7. Közép (páronkint
120— 280 kilgr, súlyban) 44.---- 45.— 8. Könnyű (pá
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 46.— 47.50— III. 
Szerbiai: 9. Nehéz (páronkint 260 klgron felüli sulyban- 
46.50—46 — 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. súly­
ban) 46.50—46 — 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 46 —46 50—, Sertés létszám : julius 18 
napján volt készlet 151,491 darab. A hisott sertés- 
üzletirányzata: változatlan. — Hizlalni való
sertés 15.— 17.—, malacz (4—11 hónapos korban)
felhajtatott 2139 drb.

Budapesti gabonatőzsde. Julius 
20-án. Búza máj—jun. 8.— pénz 8.— áru, őszre 
8.12 pénz, 8.14 áru. — Tengeri 1892 Juli.— 
aug. 4 86 pénz, 4 88 áru. Zab tavaszra —— 
pénz, —áru, őszre 5.47 pénz, 5.49 áru. — 
Káposztarepcze aug.—szept. IV 25 pénz. 1135 
áru.

VASÚTI MENETREND.
1892. május hó 1-től.

Debreoienhtil Indul:
dudapest—Nagy-Várad felé

tsak Nagyvárad felé 
izatmár felé

diskolcz felé

reggel 8 ó. 
déli 12 ó.. 
este 10 ó.

-Szt -Mihály felé máv-ról
» » vásártérről

délután
délután

este
éjjel

délelőtt
délután

este
reggel

máv-ról délután
» » vásártérről »

'üzes-Abony felé máv-ról reggel
> , » vásártérről »

)hat-Kócsig máv-ról délután
» . vásártérről »

Debrecenbe érkezik :
);breczenbe N.-Várad-P.-Ladány felöl reggel 

» Budapest felől délután
. » » gyorsvonat este

. 4-1 p

isak Nagy-várad felől 
zatmár felől

liskolcz felől

reggel 7 ó. - 
reggel 8 ó. • 

délután 12 ó. í 
este 10 ó. 

reggel 8 ó. < 
déli 12 ó.: 
este 7 ó. : 

reggel 8 ó.1lüd-Szent-Mihály felől vásártérre
» » máv-ra » o u.
> > vásártérre délután 5 ó. -
, > máv-ra este 6 ó. (

üzes-Abony felől vásártérre délután 5 ó..
» » máv-ra > 5 ó ■

’olgár-Ohat-Kócsról vásártérre reggel 8 ó.
, > » máv-ra » 8 ó.:

Budapest rtil—Debrecenbe indul : 
Személy-vonat ieggel 8 óra "25 pkor.
Gyors-vonat délután 2 óra 10 pkor.
Személy-vonat este 7 órakor.
(Egységes vasúti- — zóna — idő szerint.)

5522.___
18927

Árverési hirdetés*
Debreczen sz. kir. város méneséből

9 darab — Nóniusz állami mén­
nel fedezett — kancza a debreczeni 
1892. évi augusztusi országos lóvásárban 
14-én délelőtt 9 órakor szóbeli árlejtés 
utján el fog adatni.

Debreczen, 1892. julius 16.

Ä városi tanács.(310.) 1—2.

E G E D E I
tiszta alkalikus savanyuviz

kgjoii asztali és ííÉ'-ítal,
^ kipróbált gyógyszer köhögés, torokbe- 
Tjtegségek, gyomor- és hólyaghurutnál.

Ismertetések minden elárusító he­
lyen, valamint a radeini fürdő-igaz­

gatóságnál (Stájerország) kaphatók.
Elárusítók keresletnek.

(155.) 9 20.

283. szám.
18927

Árverési hirdetmény*
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. §. értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a h.-böszörményi 
kir. járásbíróság 1892. évi 1033, P. sz. 
végzése következtében Márk Endre ügy­
véd által képviselt Fevenczi Gábor h- 
böszörményi lakos javára Ercsey Kálmán 
és neje ellen 1200 frt — kr s jár. ere­
jéig foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 1477 frt 45 krra be 
csült bolti czikkek, házi-bútorok és ma 
gán követelésekből álló ingóságok, nyíl 
vános árverés utján eladatnak

Mely árverésnek a h.böszörményi kir. 
jbiróságnak 2814/1892. számú végzése 
folytán 1200 frt tőkekövetelés, ennek 
1892. évi február hó 29-ik napjától járó 
8% kamatai és eddig összesen 52 frt 
50 krban biróilag már megállapított költ­
ségek erejéig H.-Böszörményben, végre­
hajtást szenvedőknél leendő eszközlésére 
1892-ik évi julius hó 29-ik napjá­
nak délelőtt 9 órája batáridőül ki­
tüzelik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg : 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t. ez. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérő­
nek becsáron alól is eladatni fognak.

Kelt H.-Böszörmény, 1892. évi julius 
hó 10-ik napján.

33ócLog\3n.
Főszerkesztő : Szlnay Gyula.

Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kósa Barna. 
Fómunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.

(Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-uj-ateza 1701 sz. i

(312.)
kir. bírósági végrehajtó.

1—1. 

SSí

Szőllő gazdák 
figyelmébe! 

Peronospóraellen való i
permetezéshez

azurint
feloldva üvegszámra
úgy RÉZGÁLICZOT,

jegeczes SZÓDÁT
igen jutányos árban ajánl

Rickl József Zelmos
(3.) 55

Férfi chiffon ingek
a hírneves Schroll-féle chiffonból 

1 frt 91) kr, 2 írt 20 kr, 2 frt 60 kr 
GALLÉROK, 
kézelő le,

NYAKKENDŐK,
harisnyák, keztyük.
Napernyők.

esernyők.
Kész mosó gyermek ruhácskák,
Brassói posztók,

PeruYien és Doskin.

SZABÓ LAJOS FIAI

XXII

CZÉGNÉL.
(8.) 93—

A legolcsóbb és legdíszesebb temetkezési intézet.

„KEGYELET
Piaca,kereskedelmi palota a megyeház mellett.

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 
hogy volt társam Fischer János urnák az üzletből tör­
tént kilépése folytán, intézetemet egészen más alap­
elvekre fektettem és azt a legszebb és a mai kornak megfe­
lelő berendezésekkel szereltem fel,

IflT az árakat pedig majdnem felényire szállítottam le,
miről is a n. é. gyászoló közönség meggyőződést szerezhet. 

Temetések rendezését helyben vagy vidéken,

hulla szállítást
írétől.37-"beurs.

logjntányosabban elvállalok és azt a legnagyobb pontos­
sággal teljesítek.

Legfőbb törekvésem leend pontos, gyors és lelkiismeretes 
kiszolgálásom, hogy a n. é. közönségnek bizalmát megnyerjem, 
melylyel visszaélni nem fogok soha.

Kérve a n. é. közönség becses támogatását és pártfogását 
s én biztosítom a legjutányosabb kiszolgálásról

teljes tisztelettel

(275.)
Kernáts Gyula,

10—20.
I Érez- és mtivírág-koszoruk, szalag-felirat minden kivitelben.

G*

5»

Nöi-ruhaszövetek, gyapjú voileok,
mosó voileok, batist, zephir, atlas-szatin

késs íehérnemüek,
szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalteritők

SZABÓ LAJOS FIAI
(171)

CZégTIELél.

Leszállított árük az egész idény alatt. 65—

Eltiflj
helyben. 

Egész évre . 
Félévre . 
Negyedévre. 
Egy hóra

Ee/e.l
Alap szellemi rel 

Uuéay ■ szerkesl 
1702. sz bei

ElöfizethJ
Telegdz K La- J 

a kiadóhivad 
1708J

Forditsi
»Széni 

áltott fel 
időszerű 
kus erőikül 
és a bocsi 
zák idegeii 
Bukarestbe) 
nak tartan 
nünk. Az 
e gyűlésen] 
mely az d 
lekhez 
tervenc; 
országi

Tud túl 
az őrült bj 
Magyarorsa 
lanszor réq 
lésekben«, 
rinben lal 
gyalázó röj 
tulságig int 
mi tűrni 
jük-e továl 
avatkozzanl 
véreiket okj 
állam-eszmi

Eleget 
posok aljaj 
tűk, hogy 
mint szólitjj 
gyarokat n

Az olál 
sai, a tanít] 
nyelvet saj 
letlenség tű 
kus, vad-olí 
viselkedik 
falni készü 
morandum. 
útja vájjon 
jón nem 
tartalmú 
falura, kézi 
ország, a ki 
rének, Szil 
mása?

Fordíts 
legnagyobb 
alattomos ; 
midőn fel 
és szabadsé 
az utat s ti 
irodalom 5 
produktumo

Gyűlök 
folyton azt 
országi rom 
rosszakarati 
tálhatnak i 
állításokat, 
nyomva a i

Hisz d 
is elismerte 
adtunk nek 
got élvezne 
ban se adn

Iskoláj 
nak, sajtósz 
nek révén 
lanok — I 
részesítettül

E z e 1 
üvegen néz 
részrehajlal 
akkor se sz 
nos, minkéi 
szaporodó < 
gyár városi 
el. És a m 
mely mindé 
saját nyelvi 
gát öli me< 
esősül. Ez t

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában nagyuj-uteza (Konrád-ház) 1892. •


